Vorderansicht Ablangen der Profile Seitenansicht Draufsicht
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Front view Cutting the profiles to length Side view Top view
= Vista frontale Taglio a misura dei profili Vista laterale Vista dall'alto
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mit Bodenprofi, siehe Beipackblatt 52036 > i Porte on suille, Porie afffoteante
q Avec profil de fond inférieur, voir le mode d’emploi joint 52036 2 EE Protruding door Flush door
with base profile, see leaflet 52036 Porta sporgente Porta complanare
con profilo a pavimento, vedere manuale di istruzioni 52036 Puerta saliente Puerta enrasada
con perfil para la base: ver hoja de instrucciones 52036
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Empfehlung: Stellfuss verwenden
Recommandation : utiliser un pied de réglage
Recommendation: Use adjustable foot
Raccomandazione: Utilizzare un piedino regolabile
Recomendacién: Utilizar un pie ajustable
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Aussenseite A Beschlagseite B Falttiire Folding Concepta Il 25 Push Falttiire Folding Concepta Ill 20 Push Drehtiire Folding Concepta Ill 25 Push Drehtiire Folding Concepta Il 20 Push DETAIL D 2:1 Siehe Beipackblatt 52124

Face extérieure A Cote de la ferrure B DETAIL H 2:1 Porte pliante Folding Concepta Il 25 Push Porte pliante Folding Concepta Ill 20Push Porte toumnante Folding Concepta Ill 25 Push Porte toumante Folding Concepta Ill 20Push Voir le mode d’emploi joint 52124
Outer face A Fitting side B 93 oF Folding Concepta Il 25 Push folding door Folding Concepta IIl 20 Push folding door Folding Concepta Il 25Push pivot door Folding Concepta Ill 20 Push pivot door See leaflet 52124
Lato estermo A Lato ferramenta B s r &S Porta a libro Folding Concepta Ill 25 Push Porta a libro Folding Concepta Ill 20Push Porta girevole Folding Concepta Ill 25 Push Porta girevole Folding Concepta Ill 20Push Vedere manuale di istruzioni 52124
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Couvercle d'armoire
Cabinet lid
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